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DAMES EN HEREN,

De Commissie voor Brussel en de Vlaamse Rand 
organiseerde op 27 april 2006 een hoorzitting over 
het Huis van het Nederlands Brussel, met mevrouw 
Els Deslé, directeur van het Huis.

1. Toelichting door mevrouw Els Deslé, directeur 
Huis van het Nederlands Brussel 

Mevrouw Els Deslé, directeur Huis van het Neder-
lands Brussel: De vzw Huis van het Nederlands Brus-
sel werd opgericht in september 2003, op vraag van 
de Vlaamse Gemeenschap en de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie (VGC). Het regelgevende kader 
werd vastgelegd in het Vlaamse decreet over de Hui-
zen van het Nederlands. Naast die taak, die wij delen 
met de zeven andere Huizen van het Nederlands, kre-
gen wij nog twee bijkomende opdrachten. De VGC 
vroeg ons de kwaliteit van het Nederlandse taalon-
derricht aan volwassenen in Brussel te ondersteunen. 
Op vraag van de Vlaamse Gemeenschap - Brus-
selse Aangelegenheden doen wij ook aan promotie 
van de Nederlandse taal in Brussel. Voor die laatste 
opdracht gaf  de VGC ons in de loop van vorig jaar 
nog een bijkomende subsidie. Over de bijkomende 
opdrachten werd op 19 mei 2004 een beleidsovereen-
komst afgesloten tussen drie partijen: VGC, Vlaamse 
Gemeenschap en Huis van het Nederlands Brussel. 

Daarin werden wij verzocht een meerjarenplan op 
te stellen, wat wij inmiddels ook deden voor de peri-
ode 2005-2007. De missie van het Huis wordt daarin 
geformuleerd als ‘ertoe bijdragen dat meer Brus-
selaars beter en sneller Nederlands leren en dat het 
Nederlands vaker en meer vanzelfsprekend gebruikt 
wordt als omgangstaal in de hoofdstad’. Die alge-
mene missie wordt vervolgens vertaald in drie grote 
doelstellingen. De eerste pijler is informeren en ori-
enteren: ervoor zorgen dat volwassen Brusselaars die 
Nederlands willen leren, op een snelle en efficiënte 
manier hun weg vinden naar het aanbod dat voor 
hen het best geschikt is. De tweede opdracht wordt 
gevormd door het verbeteren van de kwaliteit van de 
taalverwervingsprocessen in Brusselse initiatieven en 
organisaties waar anderstaligen Nederlands leren en/
of gebruiken. De derde is de versterking van de posi-
tie van de Nederlandse taal in Brussel.

De algemene coördinatie van het Huis van het Neder-
lands Brussel wordt gefinancierd door de Vlaamse 
Gemeenschap, meer bepaald Brusselse Aangelegen-

heden. Er zijn thans twee personeelsleden, een direc-
teur en een secretariaatsmedewerker. De werking 
binnen de eerste pijler – oriëntatie en afstemming –
wordt gefinancierd door de Vlaamse Gemeenschap in 
het kader van Inburgering. Er werken zeven intakers, 
één onthaalverantwoordelijke en één coördinator. De 
tweede pijler wordt gefinancierd door de VGC binnen 
Opleiding tot Werken en het Stedenfonds. Er zijn een 
zevental medewerkers. De derde wordt betaald door 
de Vlaamse Gemeenschap, Brusselse Aangelegenhe-
den en sinds kort ook voor een deeltje door de VGC 
binnen de post Taalpromotie. Voorlopig zit daar het 
minste personeel, maar ook dat groeit.

Het schitterende gebouw in de Philippe de Champag-
nestraat, dat is aangekocht met geld uit het Brussel-
fonds en thans verder gerenoveerd wordt, huisvest 
naast de vzw Huis van het Nederlands ook de vzw’s 
Brussels Onthaalbureau voor Nieuwkomers (BON), 
het Centrum voor Basiseducatie Brusselleer en Bru-
TAAL. 

Wat pijler 1 betreft, oriëntatie en afstemming, zijn er 
zes intakers op vaste permanentie-uren ter beschik-
king van de Brusselaars die Nederlands willen 
leren. Naast ons centrum in de Philippe de Cham-
pagnestraat hebben wij daarvoor ook antennes in 
het gemeenschapscentrum Elzenhof  in Elsene en in 
het gemeenschapscentrum Essegem in Jette. Op het 
moment dat de persoonsgegevens van de kandidaat-
cursist worden geregistreerd, proberen wij meteen in 
te schatten of  hij al een beetje Nederlands kent of 
niet. Daarna wordt getest hoe snel hij leert. De les-
sen worden immers georganiseerd volgens leersnel-
heden en die verschillen natuurlijk voor analfabeten 
en universitairen die al andere vreemde talen leerden. 
Vervolgens wordt verder gekeken hoeveel Nederlands 
iemand werkelijk al kent, wat meer kan zijn dan 
iemand beseft of zegt. Na die tweede test komt er een 
uitgebreid gesprek. Als een kandidaat bij ons buiten 
gaat heeft hij een papiertje op zak met de naam van 
een school en de inschrijvingstijden. Voor alle duide-
lijkheid: wij geven zelf  geen les. 

In 2005 kregen wij 9000 klanten over de vloer, van 
wie 8300 nieuwe. In overwegende mate zijn deze 
mensen allochtoon. Zelfs binnen de 20 percent Bel-
gen zitten nog heel veel mensen van allochtone ori-
gine. Opvallend is dat bijna de helft uit Afrika komt, 
20 percent uit Noord-Afrika en 30 percent uit de rest 
van Afrika. De Marokkanen vormen met 17,5 per-
cent de grootste groep. Oude en nieuwe EU-lidstaten 
zijn goed voor samen 9 percent. 
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In het Huis van het Nederlands wordt vreemd genoeg 
vooral Frans gesproken. Wij schatten het aandeel van 
de Franstalige klanten op ongeveer drie vierde. De 
rest is Engels of  een soort van gebarentaal. Tot nu 
toe konden we de meesten van hen aan een les hel-
pen, al kwamen we dit jaar voor het eerst in de pro-
blemen omdat het aanbod niet meer volstond voor 
de vraag. Vanaf januari moesten er mensen wachten 
tot september voor een taalcursus, maar de VGC gaf 
ons inmiddels extra middelen om dit te verhelpen. 

Voor een klein deel vinden we ook geen passend 
aanbod, grotendeels gaat het om lessen voor kinde-
ren. In Brussel is er een immens tekort aan begelei-
ding Nederlands voor jongeren en kinderen. Er zijn 
beperkte mogelijkheden bij privé-scholen en ook de 
VGC heeft een aanbod, maar vooral voor kinderen 
uit het Nederlandstalig onderwijs. Bij ons melden 
zich vaak ouders van kinderen uit het Franstalige 
onderwijs. Het Huis van het Nederlands houdt zich 
daar echter niet mee bezig. Ook sommige heel speci-
fieke vragen kunnen we niet oplossen. 

Om dat allemaal te kunnen doen, beschikken we over 
een intensief  netwerk van Vlaamse scholen. In Brus-
sel is er één centrum voor basiseducatie Brusselleer en 
vijf  centra voor volwassenenonderwijs met een NT2-
aanbod in Brussel:  Lethas-CVO, met de vestigings-
plaatsen Ganshoren en centrum, het CVO Brussel, 
het Audiovisueel Centrum CVO Meise, het Brussels 
CVO Vrije Taalleergangen van Strombeek-Bever, en 
de Kamer van Handel en Nijverheid van Brussel op 
de VUB. Met hen en ook met de VDAB is er een heel 
intensief  contact. We werken samen aan een behoef-
tedekkend aanbod. We zijn een masterplan aan het 
maken om de behoeften gedetailleerd in kaart te 
brengen. Scholen hebben zich akkoord verklaard om 
eerst te kijken waar een opleiding Nederlands nodig 
is en dan pas na te gaan welke school die het best 
organiseert. Dat is allicht een unicum in Vlaanderen. 
Zo is een efficiënte organisatie met zo weinig moge-
lijk overlappingen mogelijk. De middelen worden 
dan ook zo efficiënt mogelijk ingezet. Dat was pijler 
1, die door minister Keulen wordt gefinancierd.

Pijler 2 is moeilijk voor te stellen omdat het aparte 
projecten zijn met als gemeenschappelijke noemer 
het zoeken naar nieuwe, snelle, betere methodes om 
Nederlands te leren. Niet iedereen beseft hoe moei-
lijk het is om als volwassene in Brussel Nederlands 
te leren en hoe lang dat soms duurt. Gemiddeld heeft 
een gewone leerling die op latere leeftijd een nieuwe 
taal leert, tweeënhalf  schooljaar nodig, a rato van 
twee keer drie uur les per week. Dan praat hij de taal 

niet volmaakt, maar hij kan zich behelpen. Ongeveer 
70 percent van de cursisten wil Nederlands leren om 
beroepsredenen. Voor veel nieuwkomers betekent dat 
dat ze eerst algemeen Nederlands leren, dan Neder-
lands dat ze nodig hebben voor hun werk, en daarna 
een opleiding volgen bij de VDAB. Pas dan kunnen 
ze aan de slag. Dat is een heel lang traject.

We zoeken samen met VDAB en de opleidingsorga-
nisaties van derden hoe dat sneller kan, hoe er zoveel 
mogelijk stappen gecombineerd kunnen worden. 
Daarom laten we meestal een vak- en een taalin-
structeur samen les geven. De cursisten leren de taal 
terwijl ze de praktische vaardigheden van een vak 
verwerven. Zo kunnen mensen sneller Nederlands 
leren. 

Samen met een zelforganisatie van Afrikanen, vooral 
Rwandezen en Congolezen, leiden we mensen in het 
Nederlands op tot polyvalente verzorgenden. Dat is 
een project van de VGC. In het begin spraken de cur-
sisten geen woord Nederlands, nu, ondertussen twee 
jaar verder, zijn ze bijna polyvalente verzorgenden. 
De cursisten hebben wel de capaciteiten maar geen 
diploma en kennen de Belgische context niet. Ze vol-
gen de opleiding via Solidariteit voor het Gezin, één 
van de Brusselse thuisverzorgingscentra. Dat voor-
beeld illustreert het Nederlands leren in het kader 
van een beroepsopleiding of  een werkervaringspro-
ject. Het is één van de belangrijkste en ook het oud-
ste project van pijler 2. 

We hebben ook een proefproject in drie scholen 
lopen. We trachten ouders via de school van hun 
kinderen te stimuleren om Nederlands te leren. Een 
groot deel van de mensen die bij ons komen, ongeveer 
30 percent, geeft aan dat ze Nederlands willen leren 
om hun kinderen te begeleiden of  om met de school 
te kunnen praten. Het project is vorig jaar gestart en 
loopt moeizaam. Heel veel ouders zijn enthousiast in 
het begin, maar ook hier is het probleem dat het te 
traag gaat voor hen. We proberen het Nederlands zo 
te geven dat het direct gericht is op het communice-
ren met de school, op rapporten en berichten van de 
school lezen. Als cursisten echt zonder kennis van het 
Nederlands starten, duurt het echt wel lang vooraleer 
ze met de leerkracht in het Nederlands kunnen pra-
ten. Mensen durven nogal eens afhaken. We blijven 
dus zoeken naar nieuwe manieren om de belangrijke 
opleiding aan te bieden.

Nederlands oefenen is ons nieuwste project. Momen-
teel zijn we samen met de gemeenschapscentra, 
maar binnenkort ook met de culturele centra, aan 



6Stuk 836 (2005-2006) – Nr. 1

het zoeken naar manieren om meer anderstaligen te 
laten deelnemen aan hun activiteiten. Alle gemeen-
schapscentra organiseren Nederlandse taallessen. 
Ze merken dat anderstaligen wel lessen volgen maar 
geen gebruik maken van het andere aanbod van die 
gemeenschapscentra. Het is de bedoeling om de acti-
viteiten een soort label te geven waardoor buiten-
staanders snel weten hoe goed men het Nederlands 
moet beheersen. Dat zal gebeuren in samenwerking 
met de scholen zodat cursisten op de hoogte zijn. 
Volgend jaar zullen veel instellingen een ‘dag van de 
anderstalige cursist’ organiseren om de cursisten die 
Nederlands aan het leren zijn, te laten proeven van de 
Vlaamse culturele en socio-culturele sector. Ook dat 
begeleiden we.

Na het basis- en het secundaire onderwijs wordt nu 
ook het Nederlandstalige hoger onderwijs in Brus-
sel meer en meer geconfronteerd met studenten die 
het Nederlands niet of  onvoldoende machtig zijn. 
Daarom gaan we na hoe we opleidingen kunnen 
organiseren om die studenten meer slaagkansen te 
bieden.

Pijler 3 zijn projecten voor de promotie van de Neder-
landse taal in Brussel. Het Huis van het Nederlands 
heeft daar lang over nagedacht. Dat is immers niet zo 
eenvoudig. Heel het potentieel van pijler 1 en 2 wordt 
aangewend om die promotie te voeren. Louter pro-
motiecampagnes leveren immers te weinig op. Voorts 
is het nodig om op meerdere terreinen te promoten. 
Enerzijds is er de zichtbaarheid van het Nederlands 
in Brussel. Vaak merkt een bezoeker heel weinig van 
het tweetalige karakter van Brussel. Daarom heeft 
het Huis zich voorgenomen om steeds campagnes te 
voeren om mensen die naar Brussel komen, te tonen 
dat Brussel een tweetalige stad is: je kan in Brussel in 
het Nederlands terecht dus doe het ook.

Het andere aspect is een campagne om het gebruik 
van het Nederlands te promoten in diensten of orga-
nisaties die volgens de taalwetgeving of  om elemen-
taire mensenrechtenredenen al tweetalig moeten 
zijn. 

Voor het eerste aspect is er vorig jaar een grote cam-
pagne in de winkelstraten geweest. We hebben in 
overleg met de middenstandsorganisaties en met het 
Town Center Management, een opleiding Neder-
lands georganiseerd voor winkeluitbaters en win-
kelpersoneel. Dat werd gecombineerd met een grote 
affichecampagne. De cursisten kregen badges met de 
tekst ‘Je parle français, ik leer Nederlands’. Klanten 

werden uitgenodigd om Nederlands te spreken met 
hen, maar ermee rekening te houden dat ze het nog 
niet perfect konden. Vaak durven mensen die weinig 
Nederlands kennen, het niet spreken. Dat project 
loopt af, maar dat is overgedragen aan Syntra dat 
voortaan de cursussen en het volledige project orga-
niseert.

We zijn op zoek naar nieuwe projecten in dat genre. 
Het oorspronkelijke idee was om iets te doen met de 
taxichauffeurs, maar dat is voorlopig opzij gezet. We 
zullen in ieder geval iets doen voor de horeca. 

Op dit ogenblik vergaderen in het Huis van het 
Nederlands vertegenwoordigers van de vijf  Brus-
selse ziekenhuizen met MUG-dienst. Er zijn eigenlijk 
zes ziekenhuizen met een MUG dienst maar aan het 
AZ in Jette moeten we geen Nederlands leren. De 
vijf  andere zijn Brugmann, Sint-Pieters, Saint-Luc, 
Erasmus en de Europaziekenhuizen. We vonden ze 
alle vijf  bereid om mee te werken aan een project. We 
hebben taallessen die heel specifiek bedoeld zijn voor 
werknemers op een spoeddienst, laten voorbereiden 
door scholen. We hebben met de ziekenhuizen afge-
sproken dat ze ervoor verantwoordelijk zijn dat de 
lessen ook gevolgd worden en resultaat opleveren. Ze 
moeten ervoor zorgen dat mensen vrijgesteld worden 
tijdens de lesuren enzovoort. Eigenlijk is het opstel-
len van een taalbeleidplan door de ziekenhuizen de 
voorwaarde om de huidige ondersteuning door het 
Huis van het Nederlands te behouden.

Het taalbeleidsplan is een plan voor het volledige 
ziekenhuis waarin het ziekenhuis bepaalt welke dien-
sten eerst taallessen krijgen, hoeveel Nederlands elk 
personeelslid moet kennen, hoe het volgen van lessen 
vergoed wordt, hoe ervoor gezorgd wordt dat de ken-
nis van het Nederlands onderhouden blijft enzovoort. 
In oktober zijn we gestart met lessen voor beginners. 
In de Europaziekenhuizen bleken die er nauwelijks 
te zijn, dus daar werd geen cursus gestart. Zij zijn 
pas gestart in februari omdat dan pas lessen voor 
gevorderden gegeven werden. Op elke campus met 
een spoeddienst zijn er nu meerdere keren per week 
taallessen. 

Het is de bedoeling om die taallessen in de komende 
maanden uit te breiden tot de ziekenhuizen van de 
Irisgroep zonder MUG maar met een spoeddienst en 
in de vrije en Franstalige ziekenhuizen tot de andere 
diensten. Mede dankzij ons project werken alle zie-
kenhuizen van de Irisgroep aan een taalbeleidsplan 
voor hun spoeddiensten. 
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2. Bespreking

De heer Sven Gatz: Ik wil eerst mijn waardering uit-
drukken voor het Huis van het Nederlands. De cij-
fers over het bereik van het Huis zijn gunstig. Ik heb 
er goede hoop op dat dit initiatief  een maatschappe-
lijk effect zal hebben. We zullen deze effecten tijdig 
meten. 

Er zijn twee sturende mechanismen om Nederlands 
te leren: beroepsredenen en kinderen op school. 

Ongeveer twee jaar geleden bent u begonnen met het 
project in de Nieuwstraat. Hoe verloopt de promo-
tie in het algemeen ten aanzien van winkelbuurten, 
en in de toekomst misschien ook ten aanzien van de 
horeca, in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Zal 
er gewerkt worden via beroepsorganisaties? Zullen er 
folders worden verspreid? Hoe zult u ervoor zorgen 
dat mensen weten dat het Huis bestaat? En hoe zult 
u ervoor zorgen dat ze ook effectief  van het aanbod 
gebruik maken? 

Hoe wordt een en ander opgevolgd? Wordt er nage-
gaan of  een en ander effectief  rendeert op het ter-
rein? 

U biedt cursussen aan op maat, bijvoorbeeld voor 
spoeddiensten in ziekenhuizen. Hoever kan je daar-
bij gaan? Hoe functioneel en gedetailleerd kan een 
taalcursus worden? Er blijft een bepaalde algemene 
basiskennis nodig. 

De heer Dirk De Cock: Ik wens u eerst te feliciteren 
met uw bereik van 10.000 aanvragen vorig jaar. Dat 
is zeer veel. Dit project zal op middelkorte termijn 
een impact kunnen hebben. 

Wordt er bij een intakegesprek nagegaan wat de moe-
dertaal is? Wordt dit geïnventariseerd? Blijkt in de 
praktijk dat personen met een bepaalde moedertaal 
vlugger Nederlands leren dan andere? 

U werkt aan een masterplan voor een behoeftedek-
kend aanbod. Wanneer zal het klaar zijn? Binnen 
welke termijn kunt u zorgen voor een behoeftedek-
kend aanbod? Wie vandaag een aanvraag tot u richt 
moet tot september wachten. Dat is niet zo lang, 
maar eigenlijk is elke wachttijd er te veel aan. 

Ik wil graag ingaan op uw aanbod om uw instelling 
te bezoeken. De commissie zal dit in besloten verga-
dering bespreken. 

Mevrouw Greet Van Linter: Wie zorgt voor de feed-
back van de projecten in de ziekenhuizen? Worden 

de resultaten geëvalueerd? Ik heb van een ziekenhuis 
vernomen dat veel deelnemers aan de cursus afhaken, 
onder meer om professionele redenen: als gevolg van 
uurroosters, personeelstekort enzovoort. Bovendien 
zou er achteraf  op de werkvloer nog weinig te mer-
ken zijn van de lessen Nederlands. Beschikt u in dit 
verband over resultaten? 

Ik heb bedenkingen bij de bescherming van de pri-
vacy en het beroepsgeheim bij taalcoaches in zieken-
huizen, vooral op spoeddiensten. Er rijzen ethische 
bezwaren. 

De promotie van het Nederlands vind ik zeer belang-
rijk. De resultaten zouden onderzocht worden door 
een onderzoekscel. Bedoelt u BRIO? Beschikt u over 
resultaten? Bestaat er in dit verband veel vraag vanuit 
de organisaties zelf ? Komen de vraag voor het pro-
ject winkelstraten vooral vanuit de winkels, of vooral 
vanuit het beleid en het Huis van het Nederlands 
zelf ?

De heer Luk Van Nieuwenhuysen: Het werk dat u 
doet is positief, maar het laat een bittere nasmaak 
na. De Vlaamse Gemeenschap en de VGC moeten 
opdraaien voor het falen van de lessen Nederlands 
in het Franstalig onderwijs. Dat is geen verwijt ten 
aanzien van uw instelling. Uw instelling zou nuttig 
werk kunnen leveren. Omdat een en ander zich nog 
in een beginfase bevindt, moet dit nut wel eerst nog 
worden aangetoond. 

Ik heb begrepen dat vooral allochtonen contact zoe-
ken met uw instelling, omdat daar het besef  bestaat 
dat de kennis van het Nederlands een bijkomende 
troef  kan zijn om werk te vinden. Hoe zit het met 
de autochtone Franstalige Brusselaars? Hebben zij 
de boodschap nog niet begrepen? Staan zij afwijzend 
ten aanzien van uw instelling? Bestaan er plannen om 
deze groep over de brug te halen? 

Hoeveel tijd denkt u nodig te hebben om alle betrok-
kenen te bereiken voor taalcursussen bij de MUG en 
de spoeddiensten? Spoeddiensten werken in noodsi-
tuaties. Wie daar werkt heeft een betere kennis van 
het Nederlands nodig dan bijvoorbeeld een metse-
laar. Hoe doorgedreven is de kennis van het Neder-
lands dat aangeleerd wordt? Een taal moet worden 
onderhouden. Zullen er achteraf bijscholingen geor-
ganiseerd worden?

Wat als er vragen komen van Franstaligen in de 
Rand? Verwijst u ze door naar de antennes in de 
Rand, of helpt u ze zelf  verder? 
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U verwees naar vragen om bijscholingen van ouders 
van leerlingen in het Franstalig onderwijs. Werden er 
met het Franstalig onderwijs zelf  ook al contacten 
gelegd? In welke richting gaan de mogelijke vragen 
van het Franstalig onderwijs?

Er bestaan blijkbaar ook vragen van Franstaligen die 
les volgen in het Nederlandstalige hoger onderwijs. 
Ik neem aan dat het vooral leerlingen betreft die zijn 
doorgestroomd vanuit het Nederlandstalig lager en 
secundair onderwijs. Heeft deze groep nog wel bij-
scholing nodig op het niveau van hoger onderwijs, na 
pakweg twaalf  jaar onderwijs in het Nederlands?

Mevrouw An Michiels: Pijler 2 bestaat enkel en alleen 
in het Brusselse Huis van het Nederlands. Mevrouw 
Deslé haalde enkele projecten aan: School en Ouders, 
en Nederlands oefenen in het Nederlandstalige Brus-
selse socio-culturele netwerk. Zal het Brusselse Huis 
van het Nederlands samenwerken met de andere Hui-
zen? Zal er informatie uitgewisseld worden? Ik denk 
daarbij in de eerste plaats aan de provincie Vlaams-
Brabant waar men ook inspanningen levert met de 
campagnes Ik Spreek Nederlands en J’aime le Néer-
landais. 

De heer Mark Demesmaeker: Ik feliciteer het Brus-
selse Huis van het Nederlands voor zijn baanbre-
kende werk. 

De MUG-diensten zijn voor ons heel belangrijk. Ik 
kan me voorstellen dat er op zo’n dienst een groot 
personeelsverloop is. Moeten we in die opleiding niet 
zorgen voor continuïteit? 

In de Vlaamse Rand rond Brussel komen er twee 
antennes van het Huis van het Nederlands Vlaams-
Brabant. Deze antennes krijgen dezelfde bevoegdhe-
den en middelen om aan taalpromotie te doen in de 
Vlaamse Rand. Zal kennis en informatie uitgewisseld 
worden? Zal er worden samengewerkt? 

In Brussel ontbreekt het aan kansen om Nederlands 
te oefenen in de praktijk. Als jonge kerel heb ik enige 
tijd gewerkt voor het Waalse Centre d’Animation  
en Langues. Deze vzw deed in Wallonië aan taal-
promotie. Men organiseerde bijvoorbeeld gespreks-
groepen op de trein onder leiding van animatoren. 
Bestaan dergelijke activiteiten al in Brussel? Wordt 
eraan gedacht? 

Volstaat de huidige omkadering? Vraagt het Huis van 
het Nederlands meer middelen? 

De heer Steven Vanackere: Ik heb grote waardering 
voor de uiteenzetting en de activiteiten van mevrouw 
Deslé.

Ik heb Engels geleerd door veel naar de BBC te 
kijken. Twee derde van de kijkers van TV-Brussel 
spreekt thuis geen Nederlands. De programma’s van 
TV-Brussel ondertitelen verhoogt de toegankelijk-
heid ervan voor anderstaligen. Ik hoor van nogal wat 
mensen dat ze naar TV-Brussel kijken om Neder-
lands te leren. Naast TV-Brussel zijn er nog Brussel 
Deze Week en FM Brussel. Worden de mediapart-
ners van de Vlaamse Gemeenschap ingeschakeld in 
de strategie om anderstaligen Nederlands te leren? Ik 
hoor dat we stilaan met een wachtlijst zitten. Op die 
manier kunnen we anderstaligen aanwijzingen geven 
over hoe ze zichzelf  in afwachting kunnen behelpen. 

Hoeveel mensen van buiten Brussel doen een beroep 
op het Huis van het Nederlands?

Ik vind het goed dat men geprobeerd heeft de winkels 
te sensibiliseren. Om de positie van het Nederlands te 
versterken, moeten we dat misschien ook doen in de 
culturele sector. We mogen filmzalen, concertzalen en 
musea niet uit het oog verliezen. Het is voor iemand 
uit pakweg Aalst die van het Brusselse culturele aan-
bod komt genieten, bijzonder frustrerend dat hij zijn 
jas niet eens in het Nederlands kan afgeven aan de 
vestiaire.

Het doet me verdriet dat allochtone ouders met kin-
deren in het Nederlandstalig onderwijs vaak afhaken. 
Het onderwijsnetwerk uit de Vlaamse Rand kampt 
met hetzelfde fenomeen. Allochtone ouders met kin-
deren in het Nederlandstalige onderwijs beloven hun 
Nederlands te verbeteren, maar haken snel af. Wat 
zal het Huis van het Nederlands daaraan doen? 

Mevrouw Els Deslé: Wij zitten rond de tafel met de 
winkeliersverenigingen om het winkelstratenproject 
uit te breiden. Het is de bedoeling dat de stuurgroep 
van betrokkenen het project zelf  draagt. We moeten 
onszelf  overbodig proberen te maken. Binnenkort 
zitten we samen met deze stuurgroep en met Syntra, 
dat de lessen geeft. We zullen dan bespreken hoe we 
oude folders kunnen recycleren en eventueel nieuwe 
promotieacties kunnen helpen uitwerken. 

De vraag over het rendement is moeilijker. Wij schen-
ken heel veel aandacht aan evaluatie. Mensen worden 
na elke lessenreeks getest. We vragen alle betrokke-
nen – werkgevers, werknemers en klanten – of  ze er 
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iets van gemerkt hebben. Bijkomende moeilijkheid is 
de relativiteit van de zogenaamd hoge cijfers. Na onze 
eerste winkelstratencampagne hebben 200 mensen les 
gevolgd. Wij vonden dat een groot succes. Maar wat 
zijn 200 mensen? Je moet al winkelend al heel toeval-
lig op een van hen botsen om te merken dat er meer 
Nederlands geleerd wordt. We zullen de effecten van 
deze inspanningen pas op lange termijn zien. 

Voor de ziekenhuizen doen we nog grotere inspannin-
gen omdat het project staat of  valt met het resultaat 
dat de mensen zien. Op de spoeddiensten zou ieder-
een Nederlands moeten leren. Ik heb er geen idee van 
wanneer we iedereen bereikt zullen hebben. We pas-
sen onze methodes voortdurend aan. Als we merken 
dat het niet mogelijk is om de hele spoedafdeling naar 
de taalles te krijgen, schakelen we taalcoaching in. 

Is taalcoaching ethisch verantwoord? Ik denk van 
wel want die coaches staan niet naast de patiënten. 
Ze zijn aanwezig in een kantoor van de spoeddienst. 
Ze maken gebruik van die momenten waarop het 
personeel niet met patiënten bezig is om Nederlands 
te leren. Op dit ogenblik passen we dit systeem nog 
maar in één ziekenhuis toe, namelijk Saint-Luc. Dat 
ziekenhuis is er heel enthousiast over. De andere 
ziekenhuizen vragen zich af  of  dat ethisch wel kan. 
Saint-Luc legt de andere ziekenhuizen uit hoe het 
kan zonder de privacy te schenden. 

Gezien het grote aantal afwezigheden in ziekenhui-
zen, moeten we bijna individueel werken. Er zijn nu 
eenmaal andere prioriteiten in een ziekenhuis. We 
kunnen de MUG niet tegenhouden omdat de ambu-
lancier Nederlands aan het volgen is. Het verloopt 
moeizaam, maar we zoeken en vinden oplossingen. 
De ziekenhuizen werken daar echt aan mee. We wer-
ken desnoods individueel. We maken materiaal dat 
het verplegend personeel thuis kan gebruiken. In het 
kader van de taalbeleidsplannen gaan we met de zie-
kenhuizen op regelmatige basis na wat er veranderd 
is. 

Wie organiseert deze lessen? We zijn begonnen met 
een groot aantal privé-scholen, de VDAB, Syntra en 
Bruxelles Formation. In de tweede fase hebben we 
vier scholen geselecteerd. We hebben de andere scho-
len uitgelegd waarom ze niet meer in aanmerking 
komen. 

Mevrouw Van Linter zegde dat de ziekenhuizen niet 
tevreden zijn over de taallessen. Baseert ze zich daar-
voor op recente informatie? Dat verrast me omdat 
alle ziekenhuizen al taallessen organiseerden toen wij 

voor het eerst contact opnamen. Alleen zagen ze er 
de resultaten niet van. Wij hebben beloofd om dat te 
verbeteren. We sluiten resultaatconvenants af met de 
scholen die er les geven. We spreken duidelijk af  wat 
de leerlingen na een bepaalde les moeten kennen. We 
evalueren dat ook. De leerkrachten zitten samen met 
een specialist van pijler 2 om aangepast lesmateriaal 
te maken.

We evalueren snel na iedere sessie en we passen voort-
durend aan. Onze medewerkers zijn in het ziekenhuis 
aanwezig: ze hebben elk een ziekenhuis waar ze ver-
antwoordelijk voor zijn en zijn daar ondertussen ver-
trouwd. Ze proberen het Nederlands leren onder de 
aandacht te houden. Ze doen dat bijvoorbeeld ook 
met randactiviteiten: enigszins ludieke oefeningen die 
men op een vrij moment op de spoeddienst of  daar-
buiten kan doen. In aanwezigheid van een leerkracht 
kijkt men bijvoorbeeld naar ‘Het leven zoals het is: 
spoed’. We proberen in de diensten dus de sfeer te 
creëren dat men er bezig is met het Nederlands en dat 
dat – een beetje – lukt.

We beginnen altijd met algemeen Nederlands aan 
te leren maar je kunt het Nederlands zo aanleren 
dat mensen direct voelen dat ze het kunnen gebrui-
ken. Mensen in een spoeddienst wordt bijvoorbeeld 
geleerd hoe ze een formulier moeten invullen voor 
de intake van een patiënt. Dat neemt niet weg dat 
vertrekken van lessen op beginnersniveau op spoed-
diensten zeer moeilijk is. Wat wij doen, moet zeker 
aangevuld worden met meer instroom van Neder-
landstaligen. Als je echt van nul moet beginnen, is het 
immers een werk van lange adem en dat is zeker in 
die spoeddiensten moeilijk. Er zitten op elke spoed-
dienst toch ook wel mensen die al een gevorderde 
kennis van het Nederlands hebben, maar het pro-
bleem is: hoe hoger ze geschoold zijn, hoe moeilijker 
mensen het vinden om een taal te spreken waarvan ze 
weten dat ze die niet perfect beheersen. Onze lessen 
hebben ook de bedoeling te tonen dat mensen fouten 
mogen maken, als ze maar proberen hun boodschap 
over te brengen aan de patiënt.

We inventariseren de moedertaal. Vlaanderen heeft 
ons daarvoor een registratiesysteem aangereikt, dat 
sinds een halve maand werkt. Alleen zit daar nog niet 
alles in. Maar op termijn zullen we perfect kunnen 
zeggen wat de moedertaal is van de mensen die bij 
ons langs komen, wat de contacttaal was enzovoort.

Het masterplan hopen we in juni klaar te heb-
ben. Dan bezorgen we dat aan de bevoegde minis-
ters. Wanneer er een behoeftedekkend aanbod zal 
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zijn, is een andere vraag, maar het gaat de goede 
kant uit. We hebben net vernomen dat minister 
Vandenbroucke opnieuw meer middelen zal uittrek-
ken voor het Nederlandse taalonderwijs aan volwas-
senen in Brussel, na een stop van de financiering 
tijdens het vorige schooljaar. Dat zal een groot stuk 
van het probleem oplossen. Het tweede stuk van het 
probleem zit aan Franstalige kant. De meeste Frans-
taligen leren Nederlands in het Franstalig onderwijs. 
Er is immers ook Franstalig volwassenenonderwijs 
in Brussel en een aantal grote scholen hebben ook 
een groot aanbod aan Nederlands. We denken dat 
de meeste Franstaligen rechtsreeks naar die scholen 
gaan, waar wij op dit moment nog maar in beperkte 
mate naar doorverwijzen. We vragen de Franstalige 
en de Vlaamse ministers bevoegd voor het onderwijs 
in Brussel om daar eens rond samen te zitten. Want 
hoe groter het succes van het Huis van het Neder-
lands, hoe groter de financiële druk op de Neder-
landstalige instellingen. Mensen die naar ons komen, 
gaan overwegend naar de Vlaamse gesubsidieerde 
scholen: omdat dat onze prioritaire partners zijn en 
omdat het onderwijs daar beter en goedkoper is. De 
bevoegde ministers moeten dringend eens bekijken 
hoe men in de toekomst die last gaat verdelen. Als 
Huis van het Nederlands zijn we best bereid om ook 
de Franstalige instellingen hulp te bieden, maar ik 
veronderstel dat zij ook een deel van onze werking 
moeten betalen als ze dat willen. Er komen trouwens 
steeds meer mensen uit Franstalige scholen naar het 
Huis. Almaar meer leerkrachten Nederlands uit het 
Franstalig basis-, secundair en volwassenenonderwijs 
vragen onze hulp. 

Wij geven de feedback in de ziekenhuizen, maar in 
overleg met de scholen. We hebben daar contracten 
over.

Vanuit de instellingen en winkels is er geen vraag 
gekomen, wij zijn naar hen gestapt. Maar we zijn wel 
heel verrast geweest door de snelle positieve reacties, 
we hebben nauwelijks negatieve reacties gekregen: 
iedereen is wel bereid Nederlands te leren, maar weet 
niet goed hoe daaraan te beginnen. In die zin speelt 
het Huis echt wel een rol: het wijst de weg, ook naar 
de mogelijkheid van een gedeeltelijke terugbetaling. 
Dat is belangrijk voor zelfstandigen. Hetzelfde geldt 
voor ziekenhuizen. We hebben veel sneller dan ver-
wacht een geschreven akkoord gekregen op het hoog-
ste niveau – dat hadden we geëist. De vraag is er dus 
wel, maar je moet ze activeren.

De Vlaamse Gemeenschap en de VGC draaien inder-
daad op voor het falen van het Franstalig onderwijs. 
Dat hebben we ook al in een nota op gewestniveau 
aangekaart. De vraag is inderdaad zeer groot om in 
het Franstalig basis- en secundair onderwijs meer 
aan taal te doen. Het heeft me bijvoorbeeld heel erg 
verbaasd dat jongeren in het Franstalig technisch, 
beroeps- en deeltijds secundair onderwijs in Brussel 
– en dat zijn er niet weinig – vanaf hun twaalfde geen 
tweede taal meer leren op school: geen Engels, maar 
dus ook geen woord Nederlands. Dat is een probleem 
dat Vlaanderen niet kan oplossen.

We werken uiteraard samen met het Huis van het 
Nederlands Vlaams-Brabant, dat nog maar in zijn 
kinderschoenen staat, en met vzw De Rand, die mid-
delen heeft gekregen voor taalpromotie. Wij hebben 
bijvoorbeeld een website gemaakt, die zeer binnen-
kort zichtbaar zal zijn, met alle initiatieven in Brussel 
waar je Nederlands kan leren. De afspraak is dat vzw 
De Rand op hetzelfde model een website gaat maken, 
met doorverwijzing naar onze site. Dat is een eerste 
concreet stapje in de samenwerking.

Met promotieacties ligt het niet zo gemakkelijk, 
omdat de context toch wel zeer verschillend is. In 
Vlaams-Brabant lijkt het vooral belangrijk om de 
Vlaamse bevolking te motiveren om het Nederlands 
te blijven gebruiken, terwijl wij in Brussel onze cam-
pagnes bijna exclusief  op Franstaligen en anders-
taligen richten en hen proberen te overtuigen om 
Nederlands te leren. Maar de afspraak is dat we alles 
aan elkaar doorgeven wat we kunnen doorgeven.

Klanten uit Vlaams-Brabant hebben we nog maar in 
beperkte mate gekregen. We merken wel dat bijvoor-
beeld interimkantoren uit Vilvoorde en Halle folders 
opvragen, omdat steeds meer mensen uit Brussel met 
een onvoldoende kennis van het Nederlands daar 
werk komen zoeken. Ik verwacht het komende jaar 
wel meer mensen uit Vlaams-Brabant, naarmate er 
meer organisaties daar naar ons doorverwijzen.

Eigenlijk hebben we wel genoeg geld. Op tweeëneen-
half  jaar tijd is het Huis gegroeid van één naar 23 
personeelsleden. We zijn eigenlijk wat te snel gegroeid 
en het mag nu wel even stoppen. Op dit moment kun-
nen we het doen met wat we hebben – maar dat kan 
natuurlijk veranderen. Veel belangrijker is dat het 
aanbod in stand gehouden wordt: als er geen lessen 
zijn voor de mensen die bij ons komen zoeken, heb-
ben we een serieus probleem.
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De samenwerking met de Brusselse media is zeer 
beperkt. Op vraag van het kabinet-Anciaux is er een 
afspraak gemaakt om in de wachtzaal van het Huis 
tv-monitoren te hangen waarop TV-Brussel te bekij-
ken zou zijn.  De zaak is blijkbaar ergens blijven han-
gen.

De verslaggever, De voorzitter,

Sven GATZ Gerda VAN STEENBERGE

–––––––––––––––––––


